
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 70 (1944)

Heft: 38

Illustration: [s.n.]

Autor: [s.n.]

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 17.11.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Ja, und das, Dame, isch euses Aprä-gär-Modäll.
Z'Abig, im intime Chreisli, chame dänn 's Jäggli
ablege, und dänn chunnt das rot Blüsli sehr zur
Gältig "

Schon immer habe ich sie bewundert, jene
prachtvoll gewachsenen Athleten, die einen
an John Hall, den Filmschauspieler erinnern,
der wie uns die Kinoreklame aufklärt
«bekanntlich ein Schweizer ist». Wenn man
gegenwärtig ins Strandbad geht, hat man ja
tatsächlich den Beweis vor Augen, dah John
Hall «ein Schweizer ist», denn da gehen zu
Dutzenden, jeglicher bescheiden verhüllender

Kleider bar, Prachtsgesfalten einher, von
denen jede sich als Double für unseren
berühmten Landsmann eignen würde. Jeder ein
Adonis, vom brillantinegepflegten Scheitel bis
zur mehr oder weniger platten Sohle (eine
solche hat er nämlich, damit er nichf Militärdienst

leisten muh), den wundervoll
proportionierten Körper läfjt eine hingebende
Behandlung mit einer Crème in vollem Glanz
erstrahlen, eine eng anliegende Schwimmhose
unterstreicht dezent die berückend schmalen
Hüften. Item, ich habe sie bewundert, wenn
sie mit majestätischen Schriften zum Sprungturm

hingingen und langsam und gemessen
zum hohen Brett hinaufstiegen. Ich weih nichf,
ob das nur aus der Perspektive des gewöhnlichen

Badegastes so aussieht, aber mir scheint,
sobald der Bewundernswürdige dann oben
angelangt isf, legt er seine, sonst schon alles

Niedrige verachtende Haltung ab und wird
zum überirdischen Wesen, sein Vorhaben wird
geradezu zur sakralen Handlung. Mit Schritten,
die einer Spifzentänzerin würdig wären, geht
er nach vorn bis zum schwindelerregenden
Ende des Sprungbrettes und wirff einen
platzgebietenden Blick aus seinen meist feurigen
Augen hinunter, wo der Plebs sich tummelt.
Dann, nachdem die Bahn frei ist für den
Tüchtigen, begibt er sich zurück an den Platz, wo
das Schauspiel seinen Anfang nehmen soll
und stellt sich bereit. Schultern zurück, die
leicht behaarte Brust gewölbt, die Füfje eng
beieinander, in einer Achtungstellung, die mit
dem Exerzierreglement nicht ganz im Einklang
sfehf. Inzwischen hat sich aber leider wieder
ein Unvorsichtiger in die Gefilde gewagt, wo
nach menschlichem Ermessen das Zusammentreffen

des Athleten mit dem kühlen Nah
erfolgen dürfte. Man schreit und winkt und mit
dem Blick eines Kindes, dem man den Nuggi
genommen haf, beugt sich der Edle zur Seite
und schaut hinunter. Auf seiner Stirn, die nicht
gerade hoch zu nennen ist, erscheint eine
markante Falte, deren Bedeutung in die
menschliche Sprache nicht besser überfragen
werden kann als mit dem «Noli furbare cir-
culos meos». Der Unwürdige im Wasser sucht
daraufhin mif einigen Schlägen das reffende
Ufer zu gewinnen, während unser Held seine
Haltung retabliert, welche beim Hinunfer-
schauen leicht an Symmetrie verloren hat.

HOTEL

ALBANA
Guet und gnueg"

Pensionspreis Fr. 14.50
Wochenpauschal Fr. 120.
(alles inbegriffen)

Alfred Kneh. Direktor

Dann aber, ein kurzer Blick in die Runde, und
mit wenigen, eleganten Schritten läuft er an,
schnellt sich hoch vom Brett und segelt in
makelloser Haltung hinunter ins Wasser, während

das schwache Geschlecht mit «Oh» und
«Ah» und Händeklatschen seinem Beifall
Ausdruck verleih). Den Applaus kann er zwar
nicht hören, da er jetzt unfer Wasser damit
beschäftigt ist, seinen Sturz abzubremsen, doch
scheint er von dessen Vorhandensein
vollkommen überzeugt zu sein. Das kann man an
der hoheitsvollen Würde erkennen, mit der
er einige Augenblicke später aus dem Wasser
steigt und sich entweder zu neuen Taten wieder

auf den Turm begibt oder sich auf einem,
gegen kitzelnde Grashalme schützenden Tuch
zur wohlverdienten Ruhe und Vertiefung der
Körperbräune niederläfjf.

Seit geraumer Zeit hatte ich in meinem
neidischen Herzen den Wunsch gehegt, auch einmal

einen solchen Sprung zu tun, allerding«
ohne Zuschauer, da ich meiner Halfung nicht
so sicher bin. Heufe morgen nun, bot sich
Gelegenheit dazu. Ich war ganz früh im Bad,
das Gras war noch nah vom nächtlichen Tau,
die Papierkörbe leer und die Wege frisch
gerecht, kein Mensch weit und breif. Einsam, fast
feindlich kalt stand der Sprungturm da und ich
nahm mein Herz in beide Hände. Vorsichtig
aber unnötigerweise kühlte ich mich unfer der
Dusche ab und sfieg langsam und gemessen,
wie ich es von meinen Vorbildern gesehen
hatte, hinauf zum hohen Brett. Da sah ich von
Ferne zwei junge Burschen daher kommen.
Jetzt gab es keinen Ausweg mehr, jetzt mufjte
ich springen, denn wieder die Treppe
hinunter zu steigen, das kam gar nicht in Frage.
Nur nicht zu lange hinunter schauen, sagte
ich mir, es isf ja gar keine Hexerei, du springst,
drückst den Kopf hinunter und alles geht von
selbst. Aber verdammt hoch war es. Wie im
Traum ging ich nach vorne zum Ende des
Brettes und ich bin überzeugt, meine Beine
trugen mich mit demselben traumhaften,
tänzerischen Gang, wie ich ihn an den andern
immer so bewundert habe. Ich stellte mich in
Positur, damit ich mich mit den Zehen schön
an der vordersten Kanfe festkrallen konnte.
Und dann wufjfe ich, dah ich nichf mehr länger

hinunfersehen konnte, in die drohende
grüne Tiefe. Mif einem unbewufjt lauf gesprochenen

«Hopp» ermunterte ich mich und
safzte hinaus. Nein, ich schlofj die Augen
nicht, denn ich erinnere mich noch, dafj ich,
bevor ich das Wasser erreichte, auf der glatten,

spiegelnden Fläche mein Ebenbild sah,
die Arme waren schön seiflich ausgestreckt.

Ich tauchte bald wieder auf und schwamm
an Land und dachte nur eines: «Herrgott, bin
ich ein Kerl!» Mit stolz geschwellter Brust
sfieg ich aufs Trockene, ging mit verächtlich,
überlegenem Blick an den beiden
Herangekommenen vorbei und wandte mich mit
feierlichen Schritten dem Sonnenbad zu

Lulatsch

flüditlingshinöer.
Kind, du kommst aus Nacht und Grauen.
Fest noch hält der kleine Bruder deine Hand.
Und eure grofjen Augen schauen
staunend in ein glücklich Land.
Was habt ihr erlebt, gelitten
wegen dunkler Mächte bösem Trieb
Und eure grofjen Augen bitten :

Habt uns fremde Kinder lieb
Hans Kurf Studer
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ls, unä à, vsms, iscii öusss Aprs-gsr-IVIolisII.
?'Abig, im intims Liirsisii, ciisms ciânn 's Isggii
sblsgs, unci cisnn ciiunni ciss rot klüsii ssin' zur
Ksitig "

5ciion immsr lisks icli îis kswunclsrt, jsns
orsclitvoll gswsciizsnsn />)lilstsn, ciis sinsn
sn ^olin l-lsll, cisn I^iimzctisuzoislsr srinnsrn,
clsr wis uns ciis Xinorsklsms sulklsrt
«ksksnntlicli sin 5ciiwsizsr izt». Wsnn msn
gsgsnwsrtig inz Ztrsncikscl gsiit, iist msn js
tstzsclilicli clsn IZswsiz vor ^ugsn, cisi; ^olin
>-Isil «sin Zcliwsizsr izt», cisnn cis gslisn Zu
Outzsncisn, jsgliclisr kszclisicisn vsrliüllsn-
cisr Xlsiclsr ksr, prsciitzgsztsltsn sinnsr, von
clsnsn jscis zicli siz Ooukis tür ünzsrsn izs-
rülimtsn l.sncizmsnn signsn würcis. jscisr sin
/tcioniz, vom krillsntinsgsptisgten üclisitsl kiz
zur msiir ocisr wsnigsr oisttsn 5olils (sins
zoiciis list sr nsmlicli, cismit sr niclit //ilitsr-
ciisnZi lsiztsn mulz), cisn wuncisrvoil orooor-
tionisrtsn Xörpsr Isht sins liingsksncls iZs-
iisncllung mit sinsr Osms in vollsm Qlsnz
srztrslilsn, sins sng snlisgsncis 5ciiwimmliozs
untsrztrsiclit ciszsnt ciis ksrücksncl zciimslsn
l-Iüttsn. ltsm, icii lisks zis kswunclsrt, wsnn
zis mit msjsztstizciisn Zcnrittsn zum Zprung-
türm iiingingsn unci isngzsm unci gsmszzsn
zum iioiisn IZrstt iiinsutztiegsn. icii wsih niciit,
oo clsz nur suz cisr i^srzpsktivs clsz gswölin-
liclisn iZscisgsztsz zo suzzisiit, sinsr mir zclisint,
zokslci clsr IZswunclsrnzwürciigs cisnn oksn
sngslsngt izt, isgt sr zsins, zonzt zciion siis;

i>iiscirigs vsrsclitsncis t-isltung sk unci wircl
?um üksrirciizciien Wszen, zsin Voriisksn wirci
gsrsciszu zur zskrslsn l-isnciiung. //it 5clirittsn,
ciis sinsr Zpiizsntsnzsrin würciig wsrsn, gslit
sr nscli vorn oiz zum zciiwincisisrrsgsnclsn
lîncls cisz 5prungkrsttsz unci wirti sinsn plstz-
gskistsnclsn IZlick suz zsinsn msizt tsurigsn
^ugsn iiinuntsr, wo clsr k'lskz zicli tummslt.
Osnn, nscncism ciis IZslin trsi izt tür cisn lücli-
iigsn, ksgikt sr zicii Zurück sn clsn ?Istz, wo
cisz 8clisuzoisi zsinsn ^ntsng nsnmsn zoll
unci ztslit zicii ksrsit. Zciiultsrn zurück, clis
isictit kslissrts IZruzt gewölkt, clis ^ühe sng
ksisinsncisr, in sinsr ^ciitungztsiiung, ciis mit
cism ^xsrzisrrsglsmsni niciit gsnz im iïinkisng
zisiit. inzwizclisn iisi zicii sksr lsicisr wiscisr
sin Unvorziciitigsr in clis Ostiicis gswsgt, wo
nscii msnzciiliclism iïrmszzsn clsz Ruzsmmsn-
trsitsn clsz ^tliistsn mit cism künisn I^ish sr-
lolgsn ciürtts. //sn zcnrsit unci winkt unci mit
cism öiick sinsz Xincisz, cism msn cisn t>iuggi
gsnommsn iist, ksugt zicii clsr iïciis zur 5sits
unci zciisut liinunisr. ^ut zsinsr Ztirn, clis niclit
gsrscis iiocli zu nsnnsn izt, srzciisint sins
msrksnts r^siis, cisrsn IZscisutung in clis
msnzciiiiciis 5prsclis niciit kszzsr üksrtrsgsn
wsrcisn icsnn siz mit cism «i^Ioii turksrs cir-
cuioz nisoz». Osr Unwürcligs im Wszzsr zuciit
cisrsutiiin mii sinigsn 5ciiisgsn cisz rsttsncls
Utsr zu gswinnsn, wsiirsnci unzsr I-islci zsins
i-Isltung rstskiisrt, wsiciis Izsim i-tinuntsr-
zctisusn lsiciit sn 5/mmstris vsriorsn list.

?snsion!prsiz ^r. 14.50
WocnsripZuzctisi r^r. 120.
<siis5 inbsgrittsn>

Osnn sksr, sin icurzsr öiiclc in ciis kuncls, unci
mit wsnigsn, slsgsntsn 5ciirittsn lsutt er sn,
zciinsiit zicii tiocii vom IZrstt unci zegslt in
msicsllozsr >-isltung iiinunisr inz Wszzsr, wsli-
rsnci cisz zctiwsciis (Zszclilsciit mit «Oii» uncl
-<^li» unci >-isnciskisizciisn zsinsm öeitsil ^uz-
clrucic verlsilit. Osn ^pplsuz lcsnn sr zwsr
niciit Iiörsn, cis sr jstzt unter Wszzsr cismit
kszclisttigt izt, zsinsn 5iurz skzukrsnizsn, ciocii
zclisint sr von clszzsn Voriisncisnzsin voll-
lcommsn üoerzsugt zu zsin. Osz lcsnn msn sn
clsr liolisitzvoilsn Würcis sricsnnsn, mit cler
sr sinigs ^ugsnkiicks zpstsr suz cism Wszzsr
zisigi uncl zicli sntwsclsr zu nsusn Istsn wis-
cisr sut cisn lurm ksgikt ocisr zicii sut sinsm,
gsgsn kitzsincis Orszlislms zcliützsnclsn 1°ucli
zur woliivsrclisntsn Kulis unci Vsriistung clsr
Xörosrkrsuns niscisrlsht.

Zsit gsrsumsr ?sit iistts icli in msinsm nsi-
ciizciisn I-Isrzsn clsn Wunzcii gsiisgt, sucli sin-
msl sinsn zolclisn 8prung zu tun, sllsrciing«
oiins /iuzclisusr, cls icii msinsr Haltung niclii
zo ziciisr kin. i-tsuts morgen nun, oot zicli
Oslsgsniisit clszu. lcli wsr gsnz trüli im öscl,
cisz Orsz wsr nocii nsh vom nsclitliciisn l^su^
clis k'soisrlcörizs lssr unci ciie Wsgs trizcli gs-
rsciit, lcsin /Vìsnzcn wsit unci Kreit, iïinzsm, tszt
isincilicii lcsit ztsncl clsr Zorungturm cis uncl icii
nsiirn msin >4srz in ksicis i-tsncis. Vorziciitig
sksr unnötigsrwsizs lcülilts icli micli untsr clsr
Ouzciis sk uncl ztisg isngzsm unci gsmszzsn,
wis icii sz von msinsn Vorkilcisrn gezsiisn
iistts, tiinsul zum Iioiisn örsit. Os zsii icli von
l^srns zwsi jungs IZurzciisn cisiisr lcommsn.
^stzt gsk sz keinen ^uzweg msiir, jstzt muhts
icli zpringsn, clsnn wiscisr ciis Irsoos iiin-
untsr ZU ztsigsn, clsz Icsm gsr niciit in 5rsgs.
t^iur niclit zu isngs Iiinuntsr zclisusn, zsgts
icii mir, sz izt js gsr Icsins l-tsxsrsi, ciu zpringzt,
clrüclczt clsn Xopt iiinuntsr unci sllsz gsiit von
zslkzt. ^ksr vsrcismmt iiocii wsr sz. Wis im
Irsum ging icli nscli vorns Zum iîncis clsz
IZrsttsz unci icli kin üksrzsugt, msins IZsins
irugsn micli mit cismzslksn trsuvnlisitsn, isn-
zsrizciisn (Zsng, wis icli iiin sn clsn sncisrn
immsr zo kswunclsrt lisks. lcli ztsllts micii in
k'ozitur, cismit icli micli mit cisn Zsiisn zciiön
sn cisr vorcisrztsn Xsnts tszticrsllsn konnte.
t^ncl clsnn wuhts icii, cish icii niclit msiir lsn-
gsr liinuntsrzslisn lcönnts, in ciis ciroiisncis
grüns -sists. /«Vit sinsm unkswuht lsut gszpro-
clisnsn «t-ioop» srmuntsrts icli micli uncl
zstzts liinsuz. >>isin, icli zcliloh ciis ^ugsn
niciit, cisnn icli srinnsrs micii nocii, clsh icli,
ksvor icii cisz Wszzsr srrsiciits, sut cier gist-
tsn, zpisgsincisn I^lsclis msin iîksnkilci zsii,
ciis ^rms wsrsn zciiön zsiiiicli suzgszirscict.

lcii tsuclits ksici wiscisr sut unci zciiwsmm
sn I-snci unci cisciits nur sinsz: «i-isrrgoit, kin
icli sin Xsrl!» //it ztolz gszciiwslltsr IZruzt
ztisg icii sutz Iroclcsns, ging mit vsrsciitiicli,
üksrlsgsnsm lZlicic sn cien ksicisn >-Isrsngs-
kommenen vorksi uncl wsncits micli mit tsisr-
liclisn Zciirittsn clsm Zonnsnksci zu

l.ulstzcli

5lüchtlingskinder
Xinci, clu kommzt suz isciit unci (Zrsuen.
t^szt nocii iislt cier kisins IZrucisr cisins i-isnci.
Uncl surs grohsn /.ugsn zclisusn
zisunenci in ein glückiicli l.sncl.

Wsz liskt ilir sriskt, gelitten
wsgsn ciunklsr //sclits közsm Irisk I

Unci eure grohsn ^ugen kittsn :

l-iski unz trsmcis Xincisr lisk I

i-lsnz Xurt 8tuctsr
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